
Canberra Lankan
D e c  2 0 2 3

Canberra Lankan is an e-journal 
published in English, Sinhala and 
Tamil. No material, including 
advertisements  apearing in Canberra 
Lankan may be reproduced in part or 
in whole without the written consent 
of the Editor. Opinions carried in 
Canberra Lankan are those of the 
contributors and not necessarily 
endorsed by Canberra Lankan 
Editorial Committee.

All correspondence should be 
addressed to: 

Canberra Lankan;
Email: canlankan1@gmail.com 
Web: www.aslaact.com

Editorial  Committee:

Jayantha Somasundaram- Chairman
LAl Wijesiriwardana- Sinhala Editor
Mayooran Sinnathurai-Tamil Editor
Sangita Ashok- English Editor

Technical Designer
Suresh Gunathilaka 



 

 
 

Ayubowan! Wanakkam! As-Salaam-Alaikum! Greetings! 

 

I am proud and honoured to serve the Sri Lanka Community in Canberra during 

2023/24 as the President of the Australia Sri Lanka Association (ASLA). It is the 

intention of the new committee to build on the vision, the initiative and the hard 

work of those who have gone before us. And we invite not only the members of 

ASLA, but of other Sri Lanka organisations in Canberra, as well as the entire Sri 

Lanka community, to stand with us and support us in the coming year. 

We will be organising and hosting our regular activities and we look forward to  

your support and participation in order to make them the success they have 

been in previous years. On 10th December we will be having our Christmas 

Celebration at Melrose High School. Next year, on 6th April we will celebrate the 

Avurudha Festival, and during the following months we hope to organise some 

fund-raising activities. 

 

 

Janaka Welikala 
President ASLA 2023/24 





 

Editorial – Sangita Ashok 

 

The past few years post Covid when I finally summoned the courage to 

live in two different worlds, both geographically and metaphorically, I 

was excited to face the duality; the East and the Western cultures, 

living in a family unit and being alone again, with my mother by my 

side. To quote the lyrics of two songs by Tom Jones, I was searching for 

the green, green grass of home, and to experience the funny familiar 

forgotten feelings of a home I left behind as a young woman. I relived 

the agony of a dark scorching sun followed by the ecstasy of the pelting 

monsoonal rains, the call of the koha, the merriment of street children, 

the loud noise and bustling traffic, the familiar tastes, smells and 

comfort of spicy Sri Lankan food. After the cold dry winters and 

relentless winds of Canberra, the loneliness of the malls, I knew I was 

ready to exchange anything alternate for that lonely lifestyle. 

I landed back to the world I had left behind except that now I live within an easy ten minutes stroll to my 

school. During my school days, I travelled in the famous 134 bus known not just for its tour of most suburbs 

in Colombo and beyond, but also because it was the bus to the famed ‘Angoda’, the lunatic asylum. I used 

to love watching the sea from the classroom windows, and listening to the sea as we ventured below into 

the school grounds, passing what was supposedly a haunted house within the school premises. I was 

always in a hurry to get back home, home being a two hours ride at the most given that the bus came full 

of students and however fast I ran towards the elusive bus it was ‘touch’ or should I say ‘stop’ and go. As 

I grew older, I trialed different ways, mostly two buses with a stopover at my classmates’ home for falooda 

or samosas especially over the Eid days. 

But now that I am back living the dream, living within a stone’s throw of my first school, the sea is my 

backyard. I watch ladies clad in their dark burkhas with kohl filled eyes scurrying away from the gaze of 

lecherous men in the world that modern Sri Lanka is embracing; the dotted foreheads of the Tamil ladies, 

the Sinhalese ladies in their Kandyan or Indian saris, and the modern work wear that all ladies irrespective 

of their background have easily adapted. The clanging of the temple bells from nearby Buddhist and Hindu 

temples, the call of the Azan, is music to my ears. I have time to think despite the activities that I have 

taken on to fill the unforgiving minutes.  

What fascinates me is this duality in our existence. The duality in our thoughts, our lives reflect this duality. 

One of the modern issues that we grapple with is societal expectations wherein it is okay for a teenage 

child to leave home despite their immaturity and lack of experience of the harsh world that awaits them; 

it is almost an expectation that he or she must leave home. I had to work through all the mixed emotions 

of seeing my daughter leave home at a very young age for studies to face a culture that was alien to where 

I came from. She turned out to be resilient and adapted well to her new home away from my helicopter 

parenting that she later admitted had stifled her. 



 
I stayed home with my parents until I left to work in Africa in my mid-twenties; the situation in Sri Lanka 

had become dire in 1989 with mounting political tensions. Then, we faced the worst flood that we had 

ever experienced. I left with a personal undertaking that I would be back to buy that dream home in 

Colombo, to live with my parents. I still remember bidding my parents goodbye. It was a moment that has 

haunted me for the rest of my life. My father had disconnected the phone line at home so there was very 

little communication unless I called a friend’s home asking them to give a message to my parents to come 

over. Then I would call back in anticipation of my parents being by the phone. Calls were costly, and I had 

just started my life in Lusaka, Zambia. One thing led to another. I met my future husband in Lusaka, and 

felt that I needed security in my life that I somehow imagined would follow me when I would be married. 

So, I said yes to marriage, I knew very little about him, he was quiet, taciturn almost and our wedding took 

place in Delhi, India. A few relatives I had never met, and my parents were the only attendees at our 

almost private wedding. My mother’s sister played a big part in organizing henna and a few rituals after 

which the wedding venue manager took over. It was a long, sweaty few hours around the fire with both 

of us knowing very little of the Indian wedding rituals. My new husband was unaware of the Hindi 

language, so the priest was very irritated and did not quite extend his blessings to the young, wedded 

couple.  

But I digress. So long as I was within the family unit, going through the daily motions of work, child-rearing, 

gaining unhealthy weight, feeling like my joints were creaking, high blood pressure and the slow onset of 

age-related diseases I was within what society expected of me. But then I had what I may myself call an 

epiphany many years ago when I came to Sri Lanka and stayed in Ratnapura, to volunteer in the land of 

gems. I knew that I wanted to spend at least whatever time I could steal away from my family in the 

country of my birth. To live with my mother all over again, and talk to her, share the songs and movies 

that we used to was part of that dream. But I had been gone a long time, and I understood slowly that I 

could not expect to just barge back in and upset the balance, the life that she had grown to accept, and 

the needs of the others in the equation. 

So forward to 2022 October, when I was left bereft for the first time in my life in Colombo. Initially, I must 

admit I was in a state of shock for I had grown used to taking care of a family, and then my mother. I have 

never really lived for myself in all the years. Despite living in Australia, I had never had domestic help as is 

the norm in Sri Lanka. I had cooked, cleaned and initially raised two children all on my own when I first 

migrated to Melbourne. All alone in a strange country, learning the system of another land, studying and 

seeking employment is daunting in itself. Try doing it with two kids in tow, no support in anyway. But that 

was a journey I was meant to travel. Someday I hope God will tell me why. 

It feels good; this solitude, is my time to experience peace within me, maybe I can call it the Buddha within. 

But I sense the raised eyebrows, the openly expressed questions about my living alone, a life of freedom. 

An old mature woman who has the wherewithal to manage her life alone is perceived somehow as a 

threat to the delicate balance in society. Someone close to me calls me ‘selfish’, ‘that I always wanted to 

show off’. But if I had remained feeling the way I did; lonely and cold nobody would have cared. Now, 

fingers point at me from people whose views do not mean anything to me except for me to understand 

the forces of duality at work in everyday life. I listen to my young neighbor. She seems fascinated that I 

am an independent woman but makes it a point to remind me that she feels sorry for me. Another friend 



 
asks me what would I do if I fell sick in Colombo. I guess nobody has answers to these questions. A life can 

be snuffed out at any given time, and I am just another mortal being. The recent mini tornado in 

Bambalapitiya is a reminder that anything is possible. All one needs is to live in awareness, unconditioned 

by the limitations of one’s mind and thoughts, to embrace life for what it gives and takes.  

I am glad that I can see through and experience this duality. Is it God or just my karmic actions that has 

given me this second chance at living my life somewhat on my terms at least for now. The summons from 

above can come at any time. I do have freewill and that is what I will exercise when I can. But I am 

conscious that there are higher forces that are at work. I am conscious of the duality in our existence. In 

the end all that matters is love, how much did we love and lose, in love there is freedom. Denial of love is 

not freedom. Freedom is living every moment like its your last, yet living in hope not just for oneself but 

for humanity, doing what you have to do now in the hope that something will yield and your life has not 

been in vain. Freedom is in recognizing this duality and working with our opposing energies, in seeking, in 

quietude, in giving and finding bliss within. I think in many ways freedom is in experiencing the inner child 

within us, the sense of play and laughter, not just in the moments of meditative, quiet introspection. In 

Sri Lanka it is in finding the Buddha within you. 



 

BAILA NIGHT 

  

 

ASLA hosted a Baila Night on Friday 4th August in Canberra. It was held at the 

stately Albert Hall in Yarralumla, famed for its Federal Classical style architecture 

and porte-cochere facade which allowed guests to alight undercover. 

The dinner dance was a first, which turned out be a great success with the  

Sri Lankan Community in Canberra; and this despite the sub-zero night 

temperatures Canberra experienced this past winter.  

In attendance was the band CHAKRa led by Andre Martinesz. They had a crowd of 

over two hundred, young and old, tapping their toes and clicking their fingers, as 

they crowded the dance floor. 

A first class Sri Lanka buffet dinner was served, and a well patronised bar was 

busy all night.  

Photos can be viewed by clicking on the link provided below: 

https://photos.app.goo.gl/dHLXuzt1SsM1MZQ76 

  
 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Porte-cochere
https://photos.app.goo.gl/dHLXuzt1SsM1MZQ76
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Love at my age – Sangita Ashok

 
You speak to me
In your voice I sense a kindred soul
I guide you to the bus-station
You like Osho, we seem to be on the same path
 
You speak my language
In a country away from the country of my ancestors
To me you are divine, Adonis like
The air of mystic 
 
I know I cannot touch you
Fate intends otherwise
I drown in your eyes
I melt in your voice
 
When you sing, I record it, listen to it on repeat
For four months I swoon in anticipation
I longingly lie in wait for your texts
The silly smiley faces and emojis 
 
I would willingly pluck the stars for you
Hold the moon hostage for you
I want to teach you whatever I know
In you I find a willing student
 
Or so I think
I tell you my age in answer to your question
You retreat, I am your mother
The equation changes
 
I sense the stirrings of jealousy in me
From awareness I sink to obsessive thought
Lucky law is a difficult mistress to please
I awake through the abyss of this love
 
I am born Taurus lagna, Venus ruled
Love claimed me its willing victim
I can smile at myself again
Now I call you my friend!



 
 

සරත් කාල දෙකක කතාවක් 
 

ඒ ග්රීෂම් නිවාඩුවට ඉතාලියට ගිය මම, ආපසු මා ඉදෙන ෙත් දසෝවියට් දේශදේ 
යූක්දේන් ජනරජදේ ලදවෝව් නෙරයට එන විට සරත් සමය පටන් ෙත්තා පමනි. 

ෙස් වසා සිටි හරිතවේණ පත්, රන්වන් පැහැයට හැරුනා පමනි. තව ටික ෙවසකින් 
ඒවා ෙදසන් දවන්වි දපාදලාවට පතිත දව්වි. එවිට වසන්ත සහ ග්රීෂ්ම සමදේ ගී 
ෙැයූ කුරුලලන් ඉදිරියට එන සීතදලන් මිදෙන්නට වසන්ත කාලය උොවී ඇති 

රටවල බලා ඉගිලී යන්නට පටන් ෙනීවි, පරිසරයම මුස්දේන්ු ෙතිදයන් දවලා 
ෙනීවි. 
ලංකාදවන් දමහි ඉදෙනීමට පැමිනි යහලු දයදහලියන් ඔවුන් නිවාඩුව ෙත 

කිරීමට ලංකාවට, දවන රටකට දහෝ දසෝවියට් දේශදේමදොවිදපාලවලවල අල 
එකු කිරීමට දහෝ නිවාඩු නිදක්තනවල දොස ්යලි පැමින දනාතිබුදන්, මම 

කලින්ම නිවාඩුව අවසාන දකාට පැමිනි තිබුනු නිසයි. අල එකු කිරීමට, යූදරන්දේ දෙේකාසක්ි 
ප්රදේශදේ සමූහ දොවිදපාලකට ගිය දමන්ිස ්සහ තිදලවාසන් සමෙ ගියානම් අලුත් අත්ෙැකීමක් 
ජීවිතයට එකු කරෙන්න තිබුන දන්ෙ කියා හිුදන් දහාස්ටල එදක් පුදුම පාලුවක් ෙැනුනු නිසයි. 
දසෝවියට් ශිෂයයන්ෙ ග්රීෂම් නිවාඩුදව් ඔවුන්ට සුපුරුදු දොවිදපාලවලවල වැඩ, සයිබීරියාදව් දේලපාරවල 
සහ ඉදිකිරීම්වල වැඩ ආදී මුෙල විශාල වශදයන් ලැදබන වැඩ දහා දවනත් වැඩ, එදස ්නැත්නම් තම 
දෙමව්ියන් සමෙ නිවාඩු නිදක්තනවලට දොස ්තිබුනු නිසා කිසිම දසෝවියට් ශිෂය ශිෂයාවක් ෙ දහාස්ටල 
එදක් දනාසිටිය නිසා තත්වය තවත් බරපතල විය. නැත්නම් හවසට කීප දෙදනකුට එන්න කියා 
පාටියක්වත් ොන්නට පුලුවන් කමක් තිබුනි. 
දමන්ිස් ඔවුන් ගිය සමූහ දොවිපදල ජීවිතය සුද ෝපදබෝගී නැති වුනත්, ඔහු එවූ ලියුම් සමෙ එවා තිබුනු 
ඔවුන් ට්රැක්ටේ පෙවන, එමගින් අල උගුලලන, එදමන්ම හවස වැඩ ඉවර වූ පසු සියලලන්ම එකු වී 
ගිනිමැලයක් ෙලවා ඒ වටා දවාඩ්කා දබාමින්, ගිටාේ වාෙනය කරමින් සිංදු කියන, රූමත් යූක්දේනියානු 
තරුණියන් සමෙ නටන ආකාරයන් ඇති කලු සහ සුදු ින්ූර ින්ූරවලින් ඔවුන්දේ නිවාඩුව හරිම 
දසාඳුරු බව කියා පෑහ. වැි මුෙලක් දසායා ෙැනීම සඳහා දරෝමයට සහ දවනීසියට ගිය මට ෙැන් ඇත්දත් 
පුදුම පාලුවකි. 
දහාස්ටල එදක් හිටිදයාත් ිසස්ු හැදේවී කියල හිුනු මම එදින නෙරය මධ්යදේ තිබුනු පාක් එකට ගිදේ 
අඩුම ෙනදන් දකලලක්ව හඳුන දෙන ඇය සමෙ දකෝි බීමට දහෝ පෑන් දක්ක් හු දසෝස් සමෙ කෑමට 

දහෝ චිත්රපටියකට යෑමට සිතා දෙනයි. දසෝවියට් දකලලන් ඉතා මිත්රශීලී වූ නිසා, හඳුනාෙත් ෙවදස්ම 
චිත්රපටයකට ආරාධ්නා කිරීම සාමානය දෙයකි. සුදු දනාවන ිටරැටියන් අඩු ලදවෝව් නෙරදේ අප 

වැන්නන් සමෙ කතාබස් කිරීමට දබාදහෝ තරුණියන් කැමැත්තක් ෙැක්වූවත්, කතාව ආරම්භ කිරීම එතරම් 
පහසු නැත. වාසනාවකට දමන් එම ආරම්භ කිරීදම් කලාව මම ෙැනදෙන උන්දනමි. 
එදින දහාදින් හිරු පායා තිබූ දිනයක් වුවත්, ටී ෂේට් එකක් පමනක් ඇඳදෙන යා දනාහැකි විය. උින් 
සමේ ජැකට් එකක් ඇඳ, සුපුරුදු පරිදි අව් කන්නාි පැලඳ ෙත්දත්, තරුණියන්ට දනාදපදනන්නට ඔවුන් 

දෙස බැලිය හැකි නිසයි. නෙරය මධ්යදේ ඇති උෙයානය හරහා ඔදපරා තියටේ එක දෙසට යන විට, දෙස ්
ක්රීඩාව කිරීම සඳහා දම්ස තනා තිබූ සථ්ානදේ තනිවම දරෝස්ට් කල සූරියකාන්ත ඇට කමින් සිටි 
මහලදලක් දෙස මදේ දනත ෙැටුනි. ඔහු සමෙ ක්රීඩා කිරීමට දකදනක් එනුරු ඔහු 

බලාදපාදරාත්ුදවන් සිටින බව වටහා ෙත් මම, ඔහු සමෙ සිනා සුදන් ‘සුභ ෙවසක්’ කියමිනි. 
ඔහු සිනා දනාවුනත් ‘සුභ ෙවසක්’ කියා, සූරියකාන්ත ඇටයක් දෙන මාපට ඇඟිලලත් ෙේශක ඇඟිලලත් 
අතර තබා තෙ දකාට දපාත්ත හැර එය කදට් ෙමා දෙන, 
‘ඉලංොරියා, කැමතිෙ දෙස ්අතක් ෙහන්න?’ කියා ඇසුදව් ය. 
පාසදල දෙස ්සංෙමදේ සභාපති වී සිටි මා මාතර දිස්ික්කදේ දෙස ්තරඟ සඳහා අප පාසදල දෙස් 

කන්ඩායම නිදයෝජනය කදල, මදේ ෙක්ෂතාවයට වඩා සභාපති තනුදේ බලදයන් වූවත් මට 
සාමානයදයන් දෙස ්ක්රීඩාව කල හැකි විය. මා අසා ඇති පරිදි දමහි ක්රීඩා කිරීමට පැමිනි සියලුම දෙනා 

ෙක්ෂ දෙස් ක්රීඩකයන් බවත්, ඒ අය අතර පරන ග්රෑන්ඩ් මාසට්ේලා පවා ඉන්නා බවත් ය. 
‘කැමතියි, ඒත් මම ඒ තරම් දහාඳ ක්රීඩකදයක් දනදවයි’ 
‘ඒකට කමක් නෑ. සහභාගී වීමයි වැෙෙත්. එදහම තමයි තව ඉදෙන ෙන්න පුලුවත්. දලනින් කියල 
තිදයනවදන් ඉදෙන ෙන්න, ඉදෙන ෙන්න, තව වරක් ඉදෙන ෙන්න කියලා’ 
කියා සිනාසුනු විට 



 

‘හරි මම කැමතියි’ 
කියා ඔහුට අතට අත දුන්විට, ඔහුදේ දෙෝදරෝසු අතින් ඔහු අනිවාර්යදයන්ම කාර්යාලයක දස්වය කල රජදේ 
දස්වකයකු දනාදව් යයි මම නිෙමනය කදලමි. ඒ ඒ වයදසද්ී දලෝකය ෙැන මා සිතා සිටි අයුදරනි. 
කාසිදේ වාසිය දිනූ ඔහු, ඒ කාලදේ දලෝක ශූරයා වූ අනදතෝලි කාේදපාව් ආරම්භ කල ආකාරයක් වූ 
‘ඉන්ියන් ිදෙන්ස්’ එදකන් ක්රීඩාව ආරම්භ කල හැටිදයන්ම දමාහු එදස ්දමදස ්පුේෙලදයකු දනාදව් 
යයි මම ෙැන ෙතිමි. 
මම එයට ප්රතිප්රහාරයක් එලල කිරීමට ස්ීස්දලාව්දේ රමය භාවිතා කිරීම සඳහා නයිට් ඉදිරියට දෙන ආ 

විට, ඔහු සිනා සී 
‘පුතා, දම් ක්රීඩාව ටිකක් ෙන්නව වදේ’ 
කියා සිනා සී මටත් සූරියකානත් ඇට ටිකක් දී, තව ඇට කිහිපයක දපාත්ත සුේෙ දකාට කදට් ෙමා හපමින් 
බිදෂාේ ඉදිරිදයන් වූ ඉත්තා ඉදිරියට දෙන ආ ඔහු විනාි කිහිපයකින් මාව ‘දෙක් දම්ට්’ කදල සිනා සී 
මට අත දෙමින්. 
 ‘පුතා, කලබල දනාවී තව ටිකක් හිතලා දසලලම් කරන්න. මට දකාදහව්ත් යන්න හදිසියක් නෑ. ඔබට 
හදිසියක් තිදයනව ෙ?’ 
 ‘මම ආදව් දකලදලක් එක්ක දකෝි දබාන්න හරි, චිත්රපටියක් බලන්න හරි’ 
කියා කියන්න දනාහැකි නිසා 
‘නෑ, මට කිසි හදිසියක් නෑ’ 
කියා තවත් ක්රීඩාවක් ආරම්භ කදලමි. එවර කලින්වරට වඩා ටික දව්ලාවක් ක්රීඩාදව් දයදෙන්න හැකි 

වුනත්, කිසිම තරඟයක් දනාවී ය. මා වැන්දනක් සමෙ දසලලම් කිරීදමන් ඔහු තෘේතියට පත් දනාවන බව 
ෙැන ෙත් මම ක්රීඩාව නවතා, 
‘ඔබ දම් කිට්ටුවෙ වාසය කරන්දන්’ 
කියා ඇසුදව් ඔහු ෙැන ෙැන ෙැනීමටයි. 
‘නෑ මම විනික්කි ෙදම්. දමදහ ඉඳලා කිදලෝ ීටේ විස්සක් විතර දුරින්. අහල ඇති දන් 
දකාම්දසාදමෝලසක්ි වැව. අන්න ඒ කිට්ටුව’ 
 ‘ඔව් මම ඒ වැවට ගිහිලලා තිදයනවා, යාලුදවා එක්ක ඔරු පදින්න’ 
 ‘පුතාලා හරි වාසනාවන්තයි. දම් කාලදේ ඔයාලට විදනෝෙදවන්න දකාච්ෙර දේවල තිදයනව ෙ? ඔයාට 
වයස කීය ෙ?’ 
 ‘විසි ුනයි’ 
 ‘විසි ුනයි. මම ඔය වයදසදි නාසිවරුන්ට විරුේෙව යුෙ බිදම්’ 
‘ඔබත් යුේදෙට ගියා ෙ?’ 
‘ඔබ මාව තරහ ෙසස්නවා ඔය ප්රශන්ය ඇසීදමන්. අදේ වයදස් අයදෙන යුේදෙට දනාගිදය කවුෙ? අෙ ඔය 
දලෝකදේම තරුණ පරපුර නිෙහදස් ඉන්දන් අි තරුන කාදල කරපු කැප කිරීම් නිසා’ 
කියා ඔහු හැඟීම්බරව කිවූ විට 
‘අදන් මට සමාදවන්න. දනාෙන්න කමින් කියවුදන්’ 
‘කමක් නෑ ඉලංොරියා’ 
‘මට පුලුවන්ෙ ඔබට ඩ්රින්ක් එකකට ආරාධ්නා කරන්න’ 
‘ඒකට නම් බැහැ කියන්න තරම් මම ෙරුනු නැහැ’ 
කියා හඬනො සිනා සී, ඔහු දෙස් දබෝඩ් එදක් තිබූ ඉත්තන් එලිදයන් තබා, දෙස් දපට්ටිය ුලට ෙමා, 
ඔහුදේ බෑේ එක අතට දෙන නැගිටමින්, 
‘දම් ලඟ තිදයනවා බීර විකුනන තැනක්. දවාඩ්කා දබාන්න තවම උදේ වැියි. දහාඳම දුම් ෙැසූ මාලු 
තිදයන්දන එතන. යමු එදහනම්’ 
කියා, ඔදපරා තියටේ එක දිසාවට ෙමන් කරන්නට පටන් ෙත්දත් ය. 
ඔදපරා තියටේ එක පසුකරන විට,  
‘නාසිකාරදයා ලදවෝව් අලලෙත්දත් කිසිම සටනකින් දනදවයි. දමදහ හිටපු සමහර යුක්දේනියානුදවා 
නාසින්ට එකු දවලා, යුදෙව්දවා මරන්න ෙත්තා. ඒ ෙවස්වල අි වදේ පාේටිසාන්ලා පැනලා ගියා 
නැදෙනහිරට, රු හමුොවට බැදඳන්න. ඉතින් ඔදපරා තියටේ එක දේරෙන්න ඕන නිසා, නාසින්දෙ ගුණ 
වේණනා කරපු ඕදපරා තමයි ඒ කාදල දපන්නල තිදයන්දන් අකමැත්දතන් හරි’ 
‘මට ආසයි ෙැන ෙන්න ඔබදෙන්, ඒ කාලදේ විස්තර. මම දපාත් කියවලා තිබුනත් යුේෙය ෙැන ඔබ වැනි 
යුෙබිදම් හිටපු දකදනක්දෙන්ම අසා ෙැන ෙන්න කැමතියි’ 
‘හරි පුතා, මම කියන්නම් ඒ විස්තර. ඔබ පුදුම දවයි නාසින්දෙ නපුරුකම් වදේම, මදේ ජීවිත කතාව 
ඇසුදවාත්’ 



 

ඔහු යුේෙකාලදේ අවුරුදු විසි ුනක තරුනදයක් නම්, ෙැන් ඔහු අවුරුදු හැට ොනක දකදනක් විය යුුයි. 
එදහත් ඔහුදේ දපනුම අවුරුදු හැත්තෑපහක් පමන වී ඇත්දත්, ඔහු ෙත කල කටුක ජීවිතය නිසා බව දම් 
දවනවිට මට වැටහී තිබුනි. 
ඕදපරා තියටේ එක පසු දකාට, වම් පැත්තට තිබූ කදබාක් ෙල ඇලූ පාදේ ටික දුරක් ගිය විට ‘ිවා (බීර)’ 
කියා දබෝඩ් එකක් ෙසා තිබුනු දොරක් දපන්වා, 
‘දමන්න දමතන තමයි තැන’ 
කියා දොර හැර, මට ඇුලට යන්නට දී ඔහු ඇුල වී, 
‘ඔය පි දපදලන් පහලට යන්න’ 
කීදව් පිදපල දපන්වමින්. 
එය ‘දේස්මන්ට්’ එදක් තිබුනු බීර හලකි. පරණ පරිවේතන කතා කියවන විට මදේ හිදත් අඳී තිබූ 

ආකාරදේ බීර හලක් වූ එය, මට තවත් අලුත් අත්ෙැකීමක් විය. නවීන පන්නදේ බාේවලට තරුණියන් සමෙ 

දොස්, ඔවුන් සමෙ නටා ප්රීති වීම පුරුේෙක් කරදෙන සිටි මා හට එය දවනම දලෝකයක් දස ්දපනුනි. 
බීර වීදුරු දෙකක් සහ දුම් ෙැසූ මාලු දෙන්නක් ඔහු ඇනවුම් දකාට, සාක්කුදවන් සිෙරට් පැකට්ටුවක් දෙන 
එහි අෙ එක් වරක් එක පැත්තකටත්, තවත් වරක් අනික් පැත්තටත් ඇඟිලි අතර තබා තෙ දකාට 
‘බිලදමෝේ කැනාල සිෙරට් දබාන්දන එදහමයි, දම්දක් ෆිලටේ නෑ. යුේෙ කාදල පුරුදුදවච්ච් සිෙරට් තමයි 
තවම දබාන්දන’ 
කියා මටත් සිෙරට් එකක් දී එය පත්ු කරමින්, 
‘දම්වා හරි සැරයි, බලාදෙන දබාන්දන්’ 
කියා කිවූ විට, මමත් ඔහු කලා දමන්ම සිෙරට්ටුවර දෙවරක් තෙ දකාට එය ෙලවා දුම් උගුරක් ඇේදෙමි. ඔහු 
කීවා හරි ය. එය ඉතාම සැර දුම් වැටියකි. මදේ ජීවිතදේ බිව් සැරම දුම් වැටිය එයයි. 
දව්ටේවරිය දෙනා විසාල බීර වීදුරු එකට ෙට්ටා ‘දසෞ යය දවනුදවන්’ කියා, වීදුරුදවන් බාෙයක් පමන 
එක හුස්මට බී සේෙයක් එන්නට හයිදයන් දම්සය උඩට වීදුරුව තබා, දුම් ෙැසූ මාලුවාදේ හම ඉවත් දකාට 
එයින් කෑලලක කදට් ෙමා ෙත් ඔහු, උගුරු දෙකක් පමනක් බී ඇති මා ෙැක, 
‘රුස්දසා දබාන්දන එදහමයි, ඒත් ඔබ එදහම දබාන්න අවශය නෑ’ 
කියා, අර මාලු අලලපු අතම මට දික් දකාට 
‘අි තවම හරියට හඳුන ෙත්දතත් නැහැ දන්. මම වසිලි ඉවාදනාවිච්’ කීදව් ය. 
‘මම ලාල. හඳුනාෙත්තට සුටුයි’ 
‘මාත් සුටුයි හඳුනාෙත්තට. ඔබ දමාන රටින්ෙ?’ 
‘ශ්රී ලංකාව’ 
ඔහුදේ මුහුදන් ඉරියව්වලින්, ඔහු එම රට අසා නැති බව දත්රුම් ෙත් මා, 
‘දසයිදලාන්, ඉන්දියාව ලඟ තිදයන දපාි දූපතක්’ 
‘ආ ඉන්දියා, අදේ යාලුදවා දන්’ 
කියා දසෝවියට-ඉන්දියා මිත්රත්වය ෙැන පමනක් දනාව, ඔක්දතෝබේ විේලවය නිසා, ඉන්දියාවත් සමාජවාදී 
රජයක් දව්වි යන බය නිසා, බ්රිතානයයන් ඉන්දියාදව් ධ්නපතියන්ට රට භාර දුන්නා මිසක් හරි නිෙහසක් 
ඉන්දියාවට දනාලැබුනු බව කීදව් අර බියේ වීදුරුව ඉවර දකාට තව එකක් ඇණවුම් කරන අතර ුරදීයි.  
මම ලංකාව ඉන්දියාදව් දකාටසක් දනාදව් කියා කියාදීදමන් පලයක් දනාමැති නිසා, එය අසා උන්දනමි. 
‘මම ඉන්දියානු චිත්රපටි කීපයක් බලලත් තිදයනවා. රාජ් කපූේ කඩවසම්, ෙෑනුත් හරි ලස්සනයි’ 
මට ඉන්දියානු චිත්රපටි ෙැන ඔහු සමෙ කතා කිරීම එතරම් විදනෝෙජනකවත් අධ්යාපනිකවත් දනාවූ නිසා, 
‘ෙයාෙයා (අංකල), මට ඉතින් දකාදහාමෙ යුේදෙට ගිදේ කියල කියන්නදකෝ’ 
කීදව් ඒ ෙැන ෙැන ෙැනීමට මදේ තිබුනු උනන්දුව නිසාමයි. 
‘පුතා, මම ඒ කාදල ෆුට්දබෝල ිස්දසක්. මම කේපාතී ටීම් එදක් දෙෝවේඩ්. දෙෝල වැිදයන්ම ෙැහුදව 
මම, දමාකෙ මට ඉන්න ඕන ස්ථානය ෙැන දහාඳ ඉවක් තිබුනා. ඉතින් ඔය කාදල තමයි ජේමන්කාරදයෝ 
යුක්දේනය අලලෙත්දත්. ජේමන් හමුොදව් දසාලොදුදවා හරි ිලිදවලට ඇඳපු, දහාඳ වාහනවලින් එදහ් 
දමදහ් ගිදේ. අදේ දකලදලාත් උන්ට කැමතියි, උන්දේ සාෙ වලට සමහරු කැමැත්දතන් ගිදයත්. 
ඒ කාදල යුක්දේන් ටීම් එක යුදරෝපදේ තිබුනු දහාඳම ටීම් එකක්. ඉතින් ජේමන්කාරදයෝ, එයාලදේ 
හමුොදව් අයදේ කන්ඩායමත් එක්ක තරඟයකට අදේ ජාතික කන්ඩායමට අභිදයෝෙ කලා. ඒත් ඔවුන් 
අතදේ තරඟය පුතාදෙයි මදෙයි දෙස් තරඟය වදේ’ 
කියා සිනා සී මදේ ිටට තට්ටුවක් ො, 
‘අදේ කන්ඩායම මුලින් බෑ කිවා, හුරන් සමෙ දමාන ක්රීඩාෙ කියලා. ඒත් ඔවුන් බල කල නිසාම තරඟයට 
දනායා ඉන්න බැරි වුනා. එයට දේිදයෝදවන් විශාල ප්රොරයක් දුන්නා පමනක් දනදවයි එය සජීවීව 
විකාශනය කරන බවත් ප්රොරය කලා. ඒ මදිවට ජේමන් ජාතිය දකතරම් උසස්ෙ කීදවාත් ඔවුන්දේ 



 
හමුොදව් එක බල ඇනියක පාපන්දු කන්ඩායමට ජාතිදයන් අඩු යුක්දේනියානු ජාතික කන්ඩායම 
පහසුදවන්ම පරාජය කල හැකි බවත් නිතර නිතර කිව්වා. 
තරඟය පටන් ෙන්න කලින්, යටත් කරෙත් බටහිර යූදර්නදේ ආරමනකාරී නාසි අණදෙන නිලධ්ාරී 

දජනරාල ෂූමාකේ, අදේ කන්ඩායමට අණ කරලා නාසි හමුොදව් කන්ඩායමට තරඟදයන් පරාජය දවන්න 
කියලා. එදහම නූදනාත් සියලුදෙනාම දවි තියලා මරා ොනව කියලා. ඒත් අදේ කණ්ඩායම රදට් 

අභිමානය ෙැන කතා දවලා හැකි පමන දහාඳින් දසලලම් කරලා 7-0 කින් අදේ ජාතික කන්ඩායම 
දිනුවා. අි එො රෑ නාසි හමුො අපව යටත් කරදෙන හිටියත්, අි එලිදවන ුරු ජය සැමරුවා. 
අිට රදට් අභිමානය දවනුදවන් ඉතිරිදවලා තිබුදන් ඒක විතරයි. 
ඒත් පසුවො ආරංචිය ආවා, නාසින් අදේ කණ්ඩායම දේලියට හිටවා දවිතබා මරා ෙැමූ බව. පුතා, එො මම 
යුේදෙට යනවට විරුේෙව දවලා හිටපු අම්මට කිව්දව්, අම්මා දමානව කිව්වත් මම රු හමුොවට 
එකුදවනවා කියලා. එො නම් අම්මා දමාකුත් කිව්දව් නෑ. මම ඊට පස්දස රු හමුොවට එකු දවලා 
අවුරුදු හතරක් සටන් කලා. 
දවාලොග්රාේ මහ සටදන් ෙවසට එක දව්ලක් කාලාහිම වලින් වැසුනු නෙරදේ සීතදලන් පීඩා විඳලා 

ජේමානුදවෝ පරාජය කරලා උන්ව එලවා ෙමන්නට උන් පසු පසින් බටහිරට ඇවිලලා, ලදවෝව් හරහා 
දසෝවියට් දේශදයන්ම එලවලා තමයි මම ආපහු දෙෙර ගිදේ. 
මම දෙෙර යනදකාට ඒ පලාතම දබෝම්බවලින් විනාශ දවලා, ඒත් අදේ දෙෙර ඉතිරිදවලා තිබුනා. මම 
සුදටන් දේ ඇුලට දිව්වත් ඒ දෙෙර කාලයක් තිස්දස් මිනිස ්වාසයක් දවලා දනාතිබුනු බව දත්රුනා. 

පසුව ෙැන ෙත්තා ඒ පලාදත් පාටිසාන්ලා නාසි හමුොදව් ට්රක් එකකට දබෝම්බ ෙහලා උන්ව මැරුව කියලා, 
ඒ පලාදත් සියලු දෙනාම මරා ෙමා ඇති බව. 
ඒ කතාව මට කිව්දව්, අදේ දෙවල දෙකකට විතර එහා දෙෙරක හිටපු මාෂා. එයා දකාදහාම හරි දේරිලා 
එො. එයා මට වඩා අවුරුදු කීපයක් වැිමල, ඒත් එයාටත් කවුරුවත් නැති නිසා, මටත් කවුරුවත් නැති 
නිසා, අි බැන්ො. එයා ීට අවුරුදු පහකට කලින් මලා. මට මුලු දලෝදක්ම ඉතිරිදවලා හිටිදේ, මාෂා මට 
දුනු මදේ රත්තරන් පුතා විතරයි’ 
කියා කතාව නවත්වා, බියේ වීදුරුවක්ම එකවර එක හුස්මට බීදෙන දොස ්වීදුරුව දම්සය උින් තැබුදව් 
ඉතාම දහමින්. 
‘ඉතින් දකෝ ඔබදේ පුතා?’ 
‘අදේ ආන්ඩුව, අනවශය යුේෙයක් පටන් ෙත්තා ඇේෙනිසත්ානදේ. එතන අියි ආරමනිකදයෝ. මදේ 
පුතාට අකමැත්දතන් යන්න වුනා යුේදෙට. එදහ්දී මුජහඩීන්ලදේ බිම් දබෝම්බයකට අහුදවලා පුතයි, 
පුතාදෙ වාහදන් හිටපු දොදලාස්දෙදනක් මැරුනා. සීල කරපු දපට්ටිදේ එයා ආදව්. කරුමය කියන්දන්, 
රට දේර ෙන්න කැමැත්දතන් යුේදෙට ගිය මම යුේදෙන් දනාමැරී ආවා, රට දවනුදවන් දවන රටක් 
ආරමණය කරන්න අකමැත්දතන් යුේදෙට ගිය, මාව ජීවත් කරවපු එකම බලාදපාදරාත්ුව දවලා හිටපු 
පුතා නැති වුනා’ 
කියා සුසුමක් දහලා, 
 ‘පුතා, ඒත් අි දේර ෙත්ු දම් රට, අෙ දලෝදක් බලවත් ජාතියක්දවලා විතරක් දනදවයි, පුතාලා වදේ 
දියුනුදවමින් පවතින රටවලින් එන ලමයින්ට ඉදෙන ෙන්නත් සලසව්නවා. ඒකම ඇති මට සැනසීදමන් 

මැදරන්න. අදේ පවුල, යාලුදවෝ ඇුලුව මිලියන් විස්සක් ජීවිතය පූජා කරපු එක අපදත් ගිහිලලා නෑ 
කියල හිුනම, මදේ දුක ටිකක් හරි නැති දවනවා’ 
ඔහුදේ ඇස්වලින් කඳුලු දනාෙැලුදව් තව හඬන්නට ඔහුදේ ඇස්වල කඳුලු ඉතිරි දනාවී තිදබන්නට ඇති. 
ඒත් මදේ ඇස් දෙදකන් මුවූ කඳුලු කම්මුල දිදේ පහලට ෙලා යන බව ෙැනුනි. 
මම ඉන්පසු දහාඳට හිරු නැගුනු ෙවසව්ල, ඉඩ ලැබුදනාත් ඔහු සමෙ දෙස් දසලලම් කරන්නට යෑම 
පුරුේෙක් කර ෙතිමි. 
ලංකාවට නිවාඩුවට දොස් යලි පැමිනි ඊලඟසරත් සමදේ ලස්සන ෙවසක ලංකාදවන් දෙනා දත් පැකට් 

එකකුත් රැදෙන ඔහුව බලන්නට ගිදේ, මදේ නිවාඩුදව් විස්තර ඔහු සමෙ කීමටයි. ඔහු මාසයක කාලයක 
සිට එතනට දනාපැමිනි බවත්, ඔහු මිය යන්නට ඇති බවත් ඔහු නිතරම දෙස් දසලලම් කරන දම්සයට 
ලඟ දම්සදේ දෙස් දසලලම්කරන ග්රිදෙෝරි මිහයිදලාවිච් කීදව් මාව කම්පාවට පත් කරමිනි. 
එයින් පසු මා අෙ දවනුරු දෙස ්ක්රීඩා කර නැත. 
ලාල විදජ්සිරිවේධ්න 
කැන්බරා 
 
 
 



 

 
 

ෙර 
 
දනාදුටු දබෝ කල 
දකාහිෙ දකාඳ මල 
දොඩැලි තණ බිම්වැසූ මනදලාල? 
ලෙ ළඳුන් දනලමින එ'හැම මල 
වරල සැරැසූ විලසසිකිිල 
 
දනාදුටු කදලකින් 
දකාහිෙ එ ළඳුන් 
දකළි සිනාදයන්ිරූ දෙ සවන්? 
ුරුණුවන් හාදපමින බැදඳමින් 
පතිකුලට වන්දනෝයසුටින් 
 
උනදෙ සැමියන් 
දකාහි දවති ෙ ෙැන් 
ිරූ ෙම්බිම්ුරුණු ජවදයන්? 
රුදුරු යුෙ අවිෙරා සුරතින් 
යුෙට බැදඳමින්ගිදයෝ සැම උන් 
 
සියළු දසබළුන් 
දකාහි දවති ෙ උන් 
දනාෙත් නුපුරුදුබිමක යුෙ වන්? 
දනාෙත් බිම්වලනිෙති උන් සැම 
දොඩැලි තණ බිම්අතර දිරමින් 
 
උන් නිෙන ඒ 
දසාදහාන් දකාහි දවෙ 
උන්දෙ මතකය, සිහින විසිරුන ? 
ඒ සියළු බිම් වසාසුිපුන 
දකාඳ මලින උන්දසාදහාන් ෙැවසින 
 
දකාහිෙ ඒ මල 
නුදුටු දබෝ කල 
දොඩැලි මත බුන්සිහින ඇතිරූ 
යුවතිදයෝ දනලුදවෝය ඒසැම 
වරළ සරසනු ිණිසමහරූ 
 
පරාරම කුරුේපු 
දකාලඹ 
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ASLA hosted its 14th annual 

Lunch for the Needy at St 

John’s Church in Reid at 
midday on Friday 3rd 

November. The Sri Lanka 

Community in Canberra, as in 

previous years, spent the 

morning preparing the food 

and cooking it in the well-
equipped church kitchen. 

 

The food and drink, as well as 

cash for provisions, were 

donated by members of the 

Community. In the church 

hall, around two hundred 
much-appreciated rice and 

curry meals were served to 

those in need. 
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BORN INTO A WORLD THAT NO LONGER EXISTS 

The Long Littleness of Life: A Memoir of 

Government, the United Nations, Family 

and Friends by Leelananda De Silva (Stamford 

Lake Publication) 305pp Rs 1,000/- 

Reviewed by Jayantha 

Somasundaram 

 

 

Leelananda De Silva’s 

autobiography is almost a textbook narrative 

of the generation that inherited a post-

Independent Ceylon. Many of that generation 

were children of the gentry in the countryside, 

both in the North and the South. He describes his father as a landed 

proprietor who had attended Ananda College and then Richmond College 

Galle where Rev. W.J.T Small made a lifelong impact on him. It was the 

family and cultural milieu that gave the world Professor J.E.Jayasuriya 

and Martin Wickremasinghe. A clan that instinctively needed to influence 

local politics, and post-World War II and with Independence, in the 

person of Monty Jayawickrama went on to make their mark in 

parliamentary politics as well. The book provides interesting insights into 

local government politics and the role that caste allegiances play in it. 

Such families had firm roots in their ancestral village and were moulded by its 

social organisation, traditions and relationships. He writes about his sister Sepalika 

who remained in the family home and taught in the local school. But they were 

also families where the ambitious progeny like Leelananda and Chandrananda de 

Silva would become influential members of the Island’s Public Service. 

Born in Ahangama in 1936 Leelananda had his secondary education at Mahinda 

College, Galle. It was a Buddhist assisted-school moulded by F.L.Woodward, an 

Oxford Classicist with a mission to impart an education that was ‘the best of East 

and West.’ Here Leelananda developed his love for the English Classics which 

resulted in his exceptional command of the language and its elegant prose. ‘One 

achievement I am proud of at school was winning the English Essay prize at 15 

and receiving the award from Prime Minister D.S.Senanayake.’ 

Leelananda’s next major influence was the University at Peradeniya which he 

entered in 1955 as part of a generation that benefitted most from Sir Ivor 
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Jennings’ ideal of a great residential university. It was the era when the great dons 

of Peradeniya occupied the high table: J.L.C. Rodrigo, G.P. Malalasekera, W.J.A. 

Labrooy and B.B. Das Gupta. 

Everyone may not share Leelananda’s opinion that ‘at Peradeniya we were 

encouraged to read and there was much material to read in English. The quality 

of the University declined after the introduction of the Sinhala and Tamil media, 

largely because there was no reading material in these languages in any 

profusion.’ But none can contest his assertion that extensive reading is what 

established a scholarly and intellectual foundation which was critical for him, 

preparing as he did for a Special Degree in Economics. Ideal for those who would 

seek a career in public administration he chose the Money and Banking option, 

studying at the feet of H.A. De S. Gunasekera, F.R. Jayasuriya and Ian 

Vandendriesan. He also benefitted from the presence at Peradeniya of two visiting 

academics, the Cambridge economist Professor Joan Robinson and the renowned 

Asa Briggs. The latter would years later tell him that Political Science Professor 

“A.J. Wilson told me that you got the highest marks ever given for that difficult 

and interesting paper” in Political Theory. 

He deals at length with the friendships that he forged at Peradeniya with those 

who would come to dominate the public service, the judiciary and the diplomatic 

corps; rich and productive personal relationships that would last a lifetime. Six 

months after completing his university finals Leelananda sat in 1959 for the Ceylon 

Civil Service examination coming first in the written papers. He opted for and took 

up the position of District Lands Officer in one of the prestigious departments, the 

Land Commissioner’s. He spent seven years working out of kachcheris in 

Anuradhapura, Hambantota and Kurunegala, major provincial towns in the heart 

of rural Sri Lanka. ‘The Anuradhapura Kachcheri among all the kachcheris was one 

of the most development-oriented with so many colonisation schemes coming 

under it.’ In 1967 Leelananda’s career underwent a major and important change 

when M. Sri Kantha, Permanent Secretary to the Ministry of Lands, Irrigation and 

Power invited him to serve as Assistant Secretary in this ministry.  

In 1969 Leelananda spent a year on a British Council Scholarship at the prestigious 

London School of Economics and Political Science where he had the privilege of 

studying under academics of the calibre of Lionel Robbins and Ralph Miliband while 

completing a Diploma in Development Administration. On his return he was 

appointed Senior Assistant Secretary and Director of Economic Affairs at the 

Ministry of Planning and Employment. At thirty-four years of age this was the icing 

on the cake of his public service career. 

In effect he was the point man in Sri Lanka’s international economic relations. 

‘The seven years (1970-77) I spent at the Ministry of Planning were the best years 

of my career.’ He liaised with the UN, particularly UNCTAD, ECAFE (now ESCAP), 



 

3 
 

the FAO and UNDP. During the 1976 Colombo Summit Prime Minister Sirimavo 

Bandaranaike made him responsible for the economic agenda at the Non-Aligned 

Conference. Much of this book covers his Planning Ministry years, his travels with 

the Premier, the world figures that he dealt with and the important international 

events that he was party to. 

As Senior Assistant Secretary Leelananda was responsible for the management of 

the Ministry, including its staffing. It was evident to him that since divisions like 

External Resources and Economic Affairs had to engage with foreign missions and 

visiting delegations, they required competence in English. Already by 1973 the 

‘University could not supply sufficient graduates with a knowledge of English, 

especially in Economics.’ This hurdle was overcome by recruiting on temporary 

contract, Planning Officers from outside the Public Service. 

Throughout his book the author provides interesting, revealing and at times 

amusing pen sketches of a whole generation of public servants and politicians 

whom he worked closely with over the decades. Many of these personalities are 

icons of the past in the story of Sri Lanka’s public life. 

With the arrival of a new government in 1977 Leelananda’s fortunes changed as 

a separate Planning Ministry ceased to exist. ‘The climate in the higher rungs of 

the Public Service at this time was unfriendly...there was a Black List going 

around, and my name was on it...It was not the politicians who wanted officers 

like me removed it was other bureaucrats themselves, aspiring to positions in the 

new government.’ 

Nevertheless, he concludes that ‘the Administrative Service to which I belonged 

consisted of 500 officers in the late 1960s and the vast majority were highly 

competent...the main reason there was a high degree of efficiency in the overall 

administration of the country until the end of the 1970s was there was a proper 

system and methodical organisation of the machinery of government.’ 

But Leelananda’s fortunes in fact changed for the better. He became an 

international civil servant spending the next quarter century working for and 

providing his talents and expertise to a number of UN and other global 

organisations as a consultant. He had a varied but no less interesting career 

including spells with UNCTAD, FAO, UNDP, ILO, ESCAP, IMO, ITC and the IPU, 

mainly but not confined to Geneva, New York, Rome and Vienna. 

With remarkable accuracy and prescience Leelananda De Silva sums up his life 

when he says: 

“I was born into another world. That world...has vanished forever...I consider that 

the system of government I worked for is far superior to the model that has existed 

since...The kind of administrator I knew has long gone. The concept of an 
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autonomous public service now looks strange, with politics having taken the upper 

hand... 

“I have been fortunate in my life and career. There were many disappointments, 

but they pale into insignificance when I count my blessings...I had the great 

fortune to be engaged in domestic and foreign affairs at a high level...not many 

have seen government at the village and the small towns and then seen it in global 

perspective, working for the UN in New York and Geneva.” 

 

 



 
Dance of the Stars – by Sangita Ashok 

 

This year, Jupiter moved into Aries sign. Many, moon signs collectively let out a sigh of relief, whilst other 

moon signs began to feel a little uncomfortable. But this is the dance of stars in our lives. Whether we 

believe in it or not, the planets are busy at work doing what they do best, taking us towards fulfilling our 

respective destinies. We work out our individual karmas based on these planetary movements, aspects, 

planetary wars. In the grand scheme of things, it is good to feel uncomfortable, to lose, to feel as though 

our hearts are bursting with sorrow. It is also good to feel that momentary happiness, that elusive patter 

of your heart, the feeling of love, emotions and warmth. 

Just remember that our souls are rejuvenating and taking us to our ultimate destination in our karmic 

cycle of life!  

Rahu and Ketu the two shadow planets also known as Dragon head and Dragon tail are moving into Pisces 

and Virgo respectively from 30 October 2023 and will remain in these signs for 18 months until  29 March 

2025. These planets move backwards so are moving from Aries for Rahu and Libra for Ketu. These planets 

move every 18 months, so are in the same signs for 1.5 years. These two nodes are seven places away 

from each other, so they always appear in diametrically opposite houses in your horoscope. Similarly, 

these nodes or planets are always in retrograde motion. 

Rahu is the planet that fuels materialism, the desire for more, and tends to amplify the tendencies of the 

house that it resides in. For example, if Rahu is in your second house, then it magnifies issues with family, 

speech, throat, wealth. Of course, the sign that Rahu is placed in may give its results too which may 

potentially nullify or mitigate some of the malefic aspects 

Ketu on the other hand is one of detachment from worldly matters. Both planets are malefic in nature, 

Rahu gives good results in the 3rd, 6th and 11th houses respectively. Ketu is good in the moksha houses. 

So when Rahu transits say into your third house from your house of Moon, for example, for Capricorn 

moon sign this time around, Rahu will transit into the third placement. This should bring some positive 

aspects. Likewise, for Libra moon signs, Rahu will transit into your 6th house, and for Taurus moon sign, 

Rahu will be in your house of gains or the 11th transit. This means that Ketu will be in Cancer (9th transit), 

Scorpio moon (5th transit) and Aries (12th transit). 

What to expect during this transit? (extracts from an Indian astrology website) 

Rahu and Ketu transit in 1st house: Expect boost in your positive thinking ability through which you can 

make an amazing transformation in your life. You might feel detached from social or family life. You might 

get easily hurt and become aggressive, so it is wise to implement a practical approach rather than giving 

an aggressive reply.  

Rahu & Ketu Transit in 2nd House: You may not be capable of saving money when Rahu Ketu transits 2nd 

house in your horoscope. You may become more conscious about your family, relationships and wealth 

accumulation. 



 
Rahu & Ketu Transit in 3rd House: You will be capable of looking beyond and this approach will boost your 

performance at workplace. It might make you impulsive. So, it is better to implement a polite and down-

to-earth approach to get approval on your ideas. 

Rahu & Ketu Transit in 4th House: There is a demand for you to come out of your comfort zone and be 

ready to work on a big project. This transit in 4th house makes you impulsive in making property-related 

investment. You need to be attentive towards your health and add a morning walk, Yoga and healthy diet 

in your daily routine. 

Rahu & Ketu Transit in 5th House: You may get inclined towards learning new skills or knowledge. You 

may remain busy in working with new people at workplace. Rahu might cause you overconfidence that 

you have knowledge of everything which creates challenges in your way of success.  

This is a time to update your skills and knowledge to be with the current trend. 

Rahu & Ketu Transit in 6th House: You may feel courageous and have strength to win over your rivals or 

opponents. Learning new skills, updating your knowledge, an attentive approach towards emails and 

document related work will be the key to climb the next ladder of success on career front. A priority-based 

plan will help you maintain your financial status.  

Rahu & Ketu Transit in 7th House: You may work on a large group of people at the workplace. There would 

be lot of work responsibilities, but wrong information regarding the same would create challenges on 

career front. 

Rahu & Ketu Transit in 8th House: There is a demand for you to be attentive towards your diet and add a 

morning walk and Yoga to deal with health challenges. This transit of Rahu and Ketu in 8th house causes 

you challenges on relationship and health front. 

You may take an interest in learning occult science, research-related work and medical related knowledge. 

Rahu & Ketu Transit in 9th House: This transit might cause you multiple work responsibilities due to which 

you may remain stressed. You may feel detached from religious activities, learning new skills and higher 

studies when Rahu Ketu transits 9th house in your horoscope. You might get a chance of foreign travel.  

Rahu & Ketu Transit in 10th House: You might have an opportunity to work on a big platform and take on 

more work responsibilities. A new foreign opportunity is on your way, so try to avoid rigid approach 

towards your ideas and accept other’s to see a new career growth. This is the time to work with the new 

energy to deal with work responsibilities on professional and personal front. 

Rahu & Ketu Transit in 11th House: You need to be attentive towards your financial management as there 

will be sudden rise in income. You might have lots of friends, but they may not be for your betterment, so 

it is wise to evaluate your association from time to time to know who are trusted one. 

Rahu & Ketu Transit in 12th House: There would be sudden changes in plan and project requirement which 

might increase workload, so it is better to work with a priority-based plan and be patience. 

 



 
 









 
 

Music of life – Sangita Ashok 

Buried in books, I rediscover my father’s world 
I discover Kumar Sanu all over again 
Rejuvenated by Armaan Aslam 
Listen to the waves from my balcony 
The quietness of early mornings as the darkness gives way to light 
My life is full of the music of life 
 
In another cold continent at this time of year 
I hear about the punishing winter 
The leaves that the municipal tree planted 
Shedding in anticipation of a long-forgotten spring 
I know I have to fly back like a bird to its nest 
To the world that my children inhabit 
 
The migrant world that God wanted me to experience 
I know not why, except that this is our karmic journey 
My soul finds peace in my warm island 
My Sri Lankan identity, my Indian heritage blossoms 
But maybe I left the remnants of my previous karmic life 
In a cold continent 
 
I am blessed in many ways 
I was a girl with a dream or two of mine 
Searching for the meaning of life 
Trying to tread God’s path 
Failing miserably, the body is weak 
The mind is inconstant, changeable 
 
Life in different continents, when I was happy being an island girl 
Who am I to go against God’s will? 
Except live with awareness of my every breath 
It is my only strength, to be conscious to the endless summers within me 
To a life I cannot change, and to change what I can 
I am cocooned in the music of my life. 
 



 

ල ෝක ක්රිකට් කුස ාන තරඟාවලිලේ ආවර්ජනයක් 
 
මම අවුරුදු තිහක් පමන කා යක් 
කැන්බරා නුවර ක්රීඩා සමාජ කිහිපයක් 
ලවනුලවන් ලසනසුරාදා දිනව  ක්රිඩා 
ක ත්, අවුරුදු පනලහන් ඉහ  අයලේ 
ප්රවීනයින්ලේ ඉරිදා දිනව  පැවැත්ලවන 
ක්රිකට් තරඟාවලියට සහභාගී වූලේ වසර 
හයකට ලපරයි. එම තරඟව දී මම 
ලහාඳින් ක්රීඩා ක  නිසා, කවදා ලහෝ 
අවුරුදු හැලටන් ඉහ  ඕසලේලියාලේ 
කන්ඩායම නිලයෝජනය කිරීමට හැකි ලේවි 
යයි බ ාලපාලරාත්ුවක් මලේ හිලත් ඇති 
විය. මලේ ඉ ක්කය කරා යෑමට නම් 
ප්රථමලයන් මම ජීවත්ලවන ප්රාන්තලේ 
කන්ඩායම නිලයෝජනය ක  යුු ය.  
 
මම මලේ හැටලවනි උපන්දිනය සැමරූ 
සති අන්තයට පසු සති අන්තලේ පැවති 
තරඟලේදී මම ලහාඳින්  කුනු රැසකර ඉන්පසු විකට් කිහිපයක් ගත්ලතමි. තරඟලයන් පසු ක  යුුම 
චාරිත්රයක් ලවන බියර් බීම කරන අතලර්, අලේ ප්රතිවාදී කන්ඩායලම් ක්රීඩකලයකු වූ, එවකට අවුරුදු 

හැලටන් ඉහ  ඕසලේලියානු කන්ඩායලම් සහ අප ප්රාන්තලේ (Australian Capital Territory – ACT) 
කන්ඩායලම් නායක මලර් හැරිසන් සමග කතා කරමින් සිටින විට, මට ගිය සතිලේ වයස අවුරුදු හැට 
සම්ූර්ණ වූ බව කිේලේ යමක් බ ාලපාලරාත්ුලවනි. ඒ බ ාලපාලරාත්ුව සැබෑ කරමින් මලර් කීලේ, 
 ‘ ාල්, ලහාඳ ප්රවුර්තියක්. කැමතිද අලේ ACT කන්ඩායමට ලසල් ම් කරන්න  ඟදීම එන ඕසලේලියන් 
නැෂනල් චැම්ියන්ිේ එලක්?’ 
 ‘අනිවාර්යලයන්ම කැමතියි’ 
ඔහු කියූ අයුරින්ම මාව අප ප්රාන්තලේ කන්ඩායම් ුලන් ඉහ ම ත ලේ එනම් Division I තරඟාවලියට 
සහභාගී ලවන කන්ඩායමට ලතෝරලගන තිබුනි. ප මුලවන්ම තිබූ වික්ලටෝරියා ප්රාන්තයට එලරහිව පැවති 
තරඟලේ ආරම්භක ිතිකරුවා වූ මම  කුනු බිිංදුවකට දැවී ගිලේ ලනාසිතූ ල සටයි. එලහත් මලර් මලේ 
ගැන තිබුනු විසවාසය නිසාම ලදලවනි තරඟයටත් මාව ආරම්භක ිතිකරු ල ස යැවීමට තීරණය ක  පසු, 
ඔහුලේ විසවාසය කඩ ලනාකරන්නට අධිෂඨාන කරගත් මම පන්දු තිසලදකකින්  කුනු 50 රැස ලකාට, 
රිටයර් වුලනමි. ලම් තරඟාවලිලේ ිතිකරුලවකුට  බාගන්නට හැකි වැඩිම  කුනු ගනන පනහකි. 
 
ඊ ඟ වසලර් ඇඩිලල්ඩ් නුවර පැවති තරඟාවලිලයත් ඉතා ලහාඳින් ක්රීඩා ක  මා, වික්ලටෝරියා කන්ඩායමට 
එලරහිව පැවති තරඟලේ තරඟලේ වීරයා විය. ඉන් අනුරුව පැවති ක්වීන්ස න්ත සහ නවසී න්ත 
කන්ඩායම්ව ට එලරහිව පැවති තරඟව දී අප කන්ඩායම ලවනුලවන් වැඩිලයන්ම  කුනු රැස ක  මම, 
එම වසලර් ඕසලේලියානු කන්ඩායමට ලත්රීමට තරම් ලහාඳින් මම ක්රීඩා ක ායයි සිුලවමි.  
 
ඕසලේලියානු කන්ඩායම එිංග න්ත කන්ඩායමට එලරහිව තරඟ ුනක් පැවැත්වීමට නියමිතව තිබුනු 
අතර, එිංග න්ත කන්ඩායම එම තරඟාවලියට ලපර අප ප්රාන්ත කන්ඩායම සමග තරඟයක් පැවැත්වීමටද 
නියමිතව තිබුනි. එම තරඟලේ කලින් පන්දුවට පහර දුන් එිංග න්ත කන්ඩායලම් කඩුලු ුනක් දවාලූ මම, 
ආරම්භක ිතිකරු හැටියට ලගාස  කුනු පනහක්  බා ගත ලහාත් ඕසලේලියානු කන්ඩායමට නිතැතින්ම 
ලත්ලරවි යන සිතිවිල්  පහ  වූවත්, එදින කිසියම් ලහුවක් නිසා මාව අිංක අලට් ිතිකරු හැටියට  කුනු 
පුවරුලේ සඳහන් වූ විට මම ක කිරීමට පත් වුලනමි. හතලර් පහරවල් ලදකක් ගසා  කුනු අටකට දැවී 
යාලමන් පසු මලේ සිහිනය ඒ අවුරුද්ලද් සැබෑ ලනාලවන බව ලත්රුම් ගතිමි. එලහත් ප්රාන්තය ලවනුලවන් 
නිලයෝජනය කිරීමට තරම මම වාසනාවන්ත වුනා ලනාලවදැයි සිතා සුටු වුලනමි. 
 
ලකාවිඩ් වසිංගතය නිසා ිට ිට අවුරුදු ලදකක් ඕසලේලියානු ජාතික ශූරතා තරඟාවලිය ලනාපැවැත්වුනු 
අතර, ඒ අතරුලර් මලේ දණිලස ක  ශ යකර්මයක් නිසා අවුරුද්දක කා යක් ක්රිකට් ක්රීඩා කිරීමට 
ලනාහැකි විය. කිහිප ලදලනක් මට ක්රිකට් ක්රීඩාලවන් සමු ගැනීමට කා ය ඇතැයි යනුලවන් මාව 
මානසිකව වැට්ීමට ලහෝ මට ඇති ආදරයට කීවත්, මම ෆිසිලයෝ දුන් සියලුම වයායාම ඉතා උනන්දුලවන් 

 



 
ලකාට ඒ දණහිස යථා තත්වයට පත් කර පසු ගිය වසලර් යලිත් ලසල් ම් කිරීමට පටන් ගත්ලතමි. පසුගිය 
වසලර් මම ලවනදා ලමන් ලහාඳින් ක්රීඩා ලනාක ත්, ලකලස ලහෝ යලි ක්රීඩා කිරීමට  ැබීම ගැන සුටු 
වුලනමි. 
 
ප්රථමවරට අවුරුදු හැලටන් ඉහ  ල ෝක ක්රිකට් කුස ාන තරඟාවලියක් පැවැත්ලවන බව කියලවන 
ආරිංචිය ආ විට මට සුටකුත් එලමන්ම දුකකුත් ඇති විය. සුටු වූලේ, කවදා ලහෝ එම තරඟාවලියට 
සහභාගීවීමට හැකි ලේ යයි බ ාලපාලරාත්ුවක් ඇති කර ගැනීමට හැකි වූ නිසයි. දුක් වූලේ ලම් වසලර් 
නම් ඕසලේලියානු කන්ඩායමට කිසි ලසත් ලනාලත්ලරන බව දැන ගත් නිසයි.  
 
නමුත් මම බ ාලපාලරාත්ු ලනාවූ දුරකතන ඇමුමක් ආලේ මලේ මිත්රලයකුවන ප්රසිද්ද ක්රිකට් 
ක්රීඩකලයකු ලමන්ම ලකා ඹ රාජකීය විදයා ලේ හිටපු ක්රිකට් නායකලයකු වූ ප්රසන්න කාරියවසම්ලගන්. 
මීට වසරකට ලපරත් ඔහු මට කතා ලකාට අවුරුදු පනලහන් ඉහ  ශ්රී  ිංකා කන්ඩායම ලවනුලවන් ක්රීඩා 
කිරීමට කැමතිද කියා ඇසූ විට, මලේ දණහිස සනීප ලනාවී තිබුනු නිසා මට එම ලයෝජනාව ිලි ගැනීමට 
ලනාහැකි බව කිවූ පසු, කැන්බරාවලින් මට ලරකමදාරු ක  හැක්ලක් කවුද කියා ඇසුලේ මා ලකලරහි 
තිබුනු විසවාසය නිසයි. මම කිහිප ලදලනකුලේ නම් ඔහුට දුන්ලනමි. එයින් ලකලනකු එම කන්ඩායමට 
ලත්රුනත් ලකාවිඩ් වසිංගතය නිසා තරඟව ට සහභාගී වීමට ලනාහැකි විය. 
 
ලමවර ඔහු කතා කලල් ල ෝක කුස ානය ලවනුලවන්  ිංකාව නිලයෝජනය කිරීමට කැමතිද යන්න 
ඇසීමටයි. මලේ කැමැත්ත ඒ ලමාලහාලත්ම දුන්ලන් ලදවරක් ලනාසිතායි. එදින රෑ මම නිදා ගැනීමට ඇඳට 
ගියත්, නිදි ලදේ දුව මා කරා ලනාපැමිනිලේ මන්ද යනු කීමට අවශය ලනාලේ යයි සිතමි. කන්ඩායම 
ලත්රීමට සිඩ්නි නගරලේ පැවැත්ලවන ‘ට්රයල්ස’ ව ට එන ල ස මට ආරාධනාවක් පසුව ශ්රී ිංකා 
කන්ඩායලම් ක මනාකරු පසුව එවා තිබුනි. මම සහ මා මිත්ර නීල් කරුනාලසකර සිඩ්නි තිබුනු ‘ට්රයල්ස’ 
ව ට ලගාස අලේ දක්ෂකම් ලපන් වූ පසු, අපව කන්ඩායමට ලතෝරා ගත් බව දන්වා එවා තිබුනි. ල ෝක 
ක්රිකට් කුස ාන තරඟාවලියකට ශ්රී  ිංකාව නිලයෝජනය කිරීම ඕනෑම  ාිංකික ක්රිකට් ක්රීඩකලයකුලග 
සිහිනයකි. ඒ සිහිනය සැබෑ වීලම් සුට වයස අවුරුදු විසලසදී ලහෝ හැලට්දී කියා ලවනසක් නැත. 
 
අප ශ්රී  ිංකා කන්ඩායලම් ක්රීඩකයන් කිහිප ලදලනක් මම දැන උන් අතර අනික් අය කිසිදා හමු වී 
ලනාතිබුනි. නමුත් අප අතර තිබුනු ‘සූම්’ රැසවීම්වලින් එකිලනකා හඳුනාගත් ගත්ලතමු. එයින් එක 
රැසවීමකදී ලේගලයන් පන්දු යවන්නන් කවුද කියා නායක ලයාහාන් පීරිස ඇසූ විට, මම අත ඉසසුලේ අප 
කන්ඩායලම් ආරම්භක ිතිකරු සහ ආරම්භක පන්දු යවන්නා මා වූ නිසයි. එය මට එලරහි ලේ යයි මම එදා 
ලනාසිුවත්, මම එයට අත ඉසසීම ගැන කණගාටු ලවන්ලන් ඔහු මා පන්දු යවන්ලනක් මිස ආරම්භක 
ිතිකරුලවකු ලනාලේ යයි යන නිගමනයට එ ඹුලන් ඒ නිසා යයි මම සැක කරන නිසයි.  
 
ප්රථමවරට අප කන්ඩායලම් අය එකට පුහුනුවුලන් තරඟාවලිලේ ප්රථම තරඟය වූ ඉන්දියාවට එලරහි 
තරඟයට  දින ලදකකට කලින් ය. එදින මලේ පන්දු යැවීම සාර්ථක ලනාවුලන් මලේ උරහිලස ආබාධයක් 
තිබුනු නිසයි. පුහුනුවීම්ව දී පන්දුවට පහර දීමට මට අවසානයට  ැලබන විට, මට යන්තමින් 
නායකයාලේ සිතිවිලි ලත්රුම් ගන්නට හැකි විය. ඉන්දියාවට එලරහිව තිබුනු තරඟය වැසස නිසා 
ලනාපැවැත් වුනත් එය ලවන දවසකට කල් දමන  දී. 
 
අප ක්රීඩා ක  ප මුලවනි තරඟය ලේල්ස කන්ඩායමට එලරහිවයි. එිංග න්තය ඔවුන්ලේ ක්රිකට් සීසන් 
එලක් අවසාන තරඟ පැවැත්ලවන කා ය නිසා ඔවුන් සහභාගී ලනාලවන බව තීරණය ක  පසු, එිංග න්ත 
කන්ඩායලම් දක්ෂ ක්රීඩකයන් කිහිප ලදලනකුලගන් සමන්විත ලේල්ස කන්ඩායම ප්රබ  ප්රතිවාදී ි ක් විය. 
එම තරඟය නැරඹීමට මලේ යහලුවන් කීප ලදලනක් බ්රිසලේන් සිට සන්ෂයින්ලකෝසට් ඇවිත් තිබුලන් මලේ 
ිතිහරඹය නැරඹීමට ය. එදින කන්ඩායමට මා ඇු ත් කර ලනාතිබුනි. දහහත් ලදලනක් සිංචිතලේ සිටි 
නිසා, එලකාල ාස ලදලනක් ලත්රීම ක මනාකරණය ක  කන්ඩායමට පහසු ලදයක් ලනාවුනු බව මම 
දනිමි. ඒ තරඟලයන් අප  ිංකාලේ කන්ඩායම පරාජයට පත් වූලේ අවසාන පන්දුලේදී යි. කන්ඩායලම් 
අයලේ දක්ෂකම් සහ දුර්ව කම් හරියටම දැන ලනාසිීම නිසා ‘බැ න්ස’ කන්ඩායමක් ලතෝරා ලනාගැනීම 
එම පරාජයට ලහුව බව මම අනුමාන කරමි. අප කන්ඩායලම් උප නායක ගැරී ගුණලසකර  කුනු 47 
 බා ගත් බව මතකලේ ඇත. 
 
ලදවන තරඟය වූලේ කැනඩාවට එලරහිවයි. කැනඩා කන්ඩායම ඉන්දියානු, පකිසථානු, ශ්රී  ිංකා සහ 
බටහිර ඉන්දියා ලකාලදේ ක්රීඩකයින්ලගන් සමන්විත ප්රබ  කන්ඩායමක් බව දැන ලගන උන්ලනමු. ශ්රී 



 
 ිංකාව නිලයෝජනය ක  ලරාහාන් ජයලසකර එම කන්ඩායලම් සාමාජිකලයක් විය. එදින කන්ඩාමට මාව 
ලතෝරා ගත් අතර, පන්දුවට පහර දීමට මා යැේලේ අිංක දහයටයි. මම පන්දු යවන්ලනකුට වඩා 
ිතිකරුලවකි, බැටිිං ඕල්රවුන්ඩර් ලකලනක් මිස, ලබෝලිිං ඕල්රවුන්ඩර් ලකලනක් ලනා වීය. මම මලේ 
ජීවිතලේ කිසි දිනක අිංක දහලේ බැට් කර ලනාතිබුනි. මම ක කිරීමට පත් වුනත්, මම පන්දුවට පහරදීමට 
හතලිස හතර ලවනි (ලමය ඕවර හතලිස පලහ තරඟාවලියකි) ඕවරලේ ගිය විට, මා ගැන ලනාසිතා 
කන්ඩායම ලවනුලවන් ඉකමන්  කුනු රැස කිරීමට ලගාස, ලදලවනි පන්දුවට හලේ පහරක් එල්  කිරීමට 
ලගාස මිඩ් විකට් සථානයට උඩ පන්දුවක් දීලමන් දැවී ගිලයමි. එම තරඟලේත් ගැරී  කුනු අසූ ගනනක් රැස 
කරමින් ඔහුලේ දක්ෂ කම් දැක් වීය. 
 
එම තරඟලේ අලේ කන්ඩායලම් ආරම්භක පන්දු යවන්නාත් මා විය. අලුත් පන්දුව අතට ගත් මා මුලින්ම 
දිව එනවිට චකිතයක් ආවත්, ඒ ඕවරලේ කිසිදු  කුනක් රැස කිරීමට කැනඩා ිතිකරුවන්ට ලනාහැකි විය. 
මලේ ලදලවනි පන්දුලේ ප ලවනි පන්දුවට වමත් ිතිකරුලවකු වූ ඩැනී ලද්ේදාස දැවී ගිලේ ලදෝ නය වූ 
ලයෝකරයක් ලකලින්ම කඩුල්ල  වැදීලමන්. එය මලේ අන්තර් ජාතික තරඟයක ගත් ප මු කඩුල් යි. ඔහු 
ඊ ඟ තරඟලේ ශතකයක් රැස ක  පසු, ඒ කඩුල්ලල් වටිනාකම වැඩි විය. එම තරඟලයනුත් අප පරාජයට 
පත් විය. 
 
ඉන් පසු තරඟය වූලේ ඉන්දියාව සමගයි. ඒ තරඟලේදී අප කන්ඩායම අන්ත පරාජයට පත් විය. මා මිුරු 
නීල් කරුණාලසකර ලනාදැවී  කුනු 31  බා ගත් අතර, අවසාන ිතිකරු හැටියට මම නීල්ට එකු වූ විට 
තව ඕවර හතරක් තිබුනත් මම දිවීමට ලගාස දැවී ගිලේ  කුනු හතරක්  බා සිටියදී සහ මුලු  කුනු ගනන 
එකසිය විසි ගනනක් තිබියදී යි. අපට ජයග්රහණය කිරීමට නම් ආරම්බක පන්දු යවන්නා හැටියට මලේ 
පන්දුවලින් කඩුලු කීපයක්  බා ගැනීම අතයාවශය වී තිබුනත්, මට කිසිම කඩුල් ක්  බා ගැනිමට 
ලනාහැකි වූවා පමනක්, ඉන්දියානු ආරම්බක ිතිකරුවන් අවදානමක් ගනිමින් ඉදිරියට පැමින එල්  කර 
පහරවල් වලින් මලේ මුල් ඕවර ලදකට  කුනු දහ අටක් ගනිමින්. ඔවුන් කඩුලු අටක පහසු ජයක් අත් කර 
ගත්ලත් අලේ කන්ඩායලම් ිතිකරුවන් නියම සථානව  ිතිහරඹයට ලනායැවූ නිසා අපට ඉන්දියාවට 
අභිලයෝගයකට  ක් කිරීමට තරම්  කුනු පුවරුලේ  කුනු එකු ලනාක  නිසයි. 
 
මම අප ක මනාකාර කන්ඩායමට මම ආරම්භක ිතිකරුලවක් මිස, අවසාන ිතිකරුලවක් ලනාලවන 
බවත්, අප ප්රාන්ත කන්ඩායලම් පවා ආරම්බක ිතිකරුලවකු ල ස ‘තරඟලේ වීරයා’ ල ස ඕසලේලියානු 
ජාතික ශූරතාවලිලේ ප්රාන්ත අතර තරඟව දී කිහිප වරක්ම ලත්රුනු බව කිවත්, එය බීරින්ට වීනා වැයීමක් 
බඳු විය. හැට හැත්තෑ දශකව  ලකා ඹ සහ යාපනලේ ජනප්රිය පාසල් කන්ඩායම්ව ට ක්රීඩා ක  අය 
 ිංකා කන්ඩායම නිලයෝජනය ක ා ලමන්, අප කන්ඩායමත් ිට ප ාතක පාස ක ක්රිකට් කන්ඩායමක 
නායකලයකු වූ මට එලස සැ කුවාද යන්න මලේ සිතට ආවත්, මම පුරුදු පරිදි විහිලු කරමින්, සිිංදු 
කියමින්, කන්ඩායලම් ‘මූඩ්’ එක හැම ලේලල්ම ලහාඳින් තැබීමට හැකි අයුරින් උත්සාහ කල මි. ඔවුන් මට 
‘ලිලයෝ ලසයර්’ නමින් කතා ක  අතර අලනක් කන්ඩායම්ව ටත් මාව හඳුන්වා දුන්ලන් එල සයි.  
 
ඊ ඟ තරඟය වූලේ සිම්බාේලේට එලරහිවයි. කාසිලේ වාසිය දිනා ගත් අප කන්ඩායලම් නායක, 
සිම්බාේලේට ප්රථමලයන් පහර දීමට දුන්ලන් ඔවුන් ඉක්මනින්ම දවා අලේ ප්රථම ජයග්රහණය වාර්තා 
කිරීමටයි. මම යලිත් අලුත් පන්දුව අතට ලගන ප්රථම ඕවරය යැවීමට ගත්ලත් කඩුලු කීපයක් දවා ලීමටයි. 
ුන්ලවනි පන්දුලේදීම ලෂෝට් එක්ට්රා කවර් සථානලේ සිටි ක්රීඩකයා උඩ පන්දුවක් අත හැරිලේ මලේ 
බ ාලපාලරාත්ුව සුන් කරමින්. මම පන්දු ඕවර හතරක් යැවූ පසු මලේ පන්දු යැවීම වාර්තා වූලේ 
 
ඕවර 4, ලනායිඳුල් ඕවර 2,  කුනු 2 , කඩුලු 0 යනුලවන්. අප නායක ඉන් පසු මට පන්දුව නුදුන්ලන් 
ිතිකරුවන් ආරක්ෂාකාරී අන්දමින් කඩුල්  ආරක්ෂා ක ා මිස  කුනු ලනාගත් නිසා, කඩුලු ලනාඑන බව 
කියමින්. අප කන්ඩායලම් සුලර්න් සුලර්න්රන් කඩුලු හතරක්  බා ගත්ලත් ය. තරඟයට කලින් මාව එදින 
ආරම්භක ිතිකරු බව ක මනාකාරී කන්ඩායලම් අලයක් කී නිසා,  කුනු අසූ හයකට සිම්බාේලේ ි  දැවි 
ගිය පසු මම ක්රීඩාගාරයට ආලේ ඒ  කුනු අසූහය ඉක්මනින්ම හඹා යෑමටයි. එලහත් මම ආරම්භක ිතිකරු 
ලනාලවන බව දැන ගත් විට මලේ බ ාලපාලරාත්ුව කඩ වුනි. ආරම්බක ිතිකරු හැටියට පා ආවරණ 
ප ඳ ගනිමින් හුන් නයකලගන් මම මිත්රශීලීව 
 
‘මටත් එක මැච් එකක ඕපන් කරන්න  ැලේවි ද?’ කියා විහිලුලවන් ඇසූ විට, ඔහුලේ ප්රතිචාරය මිත්රශීලී 
ලනාවී ය. එවැනි ප්රතිචාරයක් බ ාලපාලරාත්ු ලනාවූ මටත් ලක්න්තිය පා නය කර ගන්නට ලනාහැකි වී 
ආලේගශීලී ලදබසක් ඇති වුනත්, එය වැඩි දුර ලනාගිලේ ය. ඔහු ඉන් පසු මට ිතිහරඹය ආරම්භ කරන 



 
ල ස කීවත්, එය අවිංක ඉල්ලීමක් ලනාවුනු බව වටහාගත් මම එය ප්රතික්ලෂප ලකාට එතැනින් ගිලයමි. අප 
කන්ඩායම  කුනු හැටකට කඩුලු පහක් වැටුනු පසු, ක මනාකරු (නායක ලනාව) පැමින 
 
‘ ාල්, ඔයා ඊ ඟට යන්ලන්’  
 
කිේලේ ලනාසිතූ අයුරින්. මම වහාම පා ආවරණ සහ අලනක් ආවරණ ප ඳින විට කන්ඩායලම් කිහිප 
ලදලනක් කීලේ 
 
‘අවුට් ලනාවී ලකාලහාම හරි ගහ  ලපන්වන්න ලමයා ට’ යනුලවන් ඔවුන් මලේ දක්ෂතා දැන උන් නිසයි. 
 
ඔවුන්ලේ සහ මලේ බ ාලපාලරාත්ු සුන් ලනාකරමින් අි ජයග්රහනය කලල් තව එක කඩුල් ක්වත් 
ලනාවැටි, මම ලනාදැවී සිටිමින්. 
 
එම ජයග්රහණලයන් පසු අපට තිබුලන් ඕසලේලියාවට එලරහිවයි. ඕසලේලියානු කන්ඩායලම් සියලු ලදනාම 
ලමන් මා දැන ලගන සිටිලේ ඕසලේලියානු ජාතික ශූරතාවලි තරඟව දී ඔවුන් සමග තරඟ ක  නිසයි. 
වික්ලටෝරියා ප්රාන්ත කන්ඩායලම් වූ ක්රිස කාර් ඕසලේලියානු කන්ඩායලම් නායකයා වූ අතර, මම 
වික්ලටෝරියා - ඒසීී තරඟලේ ආරම්බක ිතිකරු හැටියට ලේගලයන්  කුනු රැසකර, කඩුලු ලදකකුත් 
 බාලගන තරඟලේ වීරයා වූ නිසා ඔහුට මාව මතකලේ තිබී, 
 
‘ලම්ට් ගිය පාර වලේ අිට එහාට ලමහාට ගහ ා, ඕපනිිං ලබෝ ර්ස ව අේලසට් කරන්න එපා’  
 
කීලේ මා ගැන යම් කිසි ලගෞරවයක් තිබුනු නිසයි. එලහත් එම තරඟලේ මාව පන්දු යවන්නට පමනක් 
ලතෝරා ලගන ඇති බව අප නායකයා කීලේ ඊට කලින් තරඟලේ ජයග්රහනය කරා ලගන ගිය බව අමතක 
කරමින්. ඕසලේලියානු කන්ඩායලම් නායකයාට මා ගැන තිබුනු ලගෞරවය අලේ නායකයාට මා ගැන 
නැතිවීම කනගාටුදායක ය.  
 
වැසස නිසා ඒ තරඟය ඕවර් විසලස තරඟයක් බවට පත් වූ විට, අප නායකයා යලිත් කන්ඩායම ලවනස 
ලකාට මාව පන්දුවට පහර ලදන ක්රීඩකලයක් වශලයනුත් නම් කලල් ය. මට පන්දුවට පහර දීමට හැකි බව 
ඔහු දැන ලගන සිටි බවක් එයින් දැනුනි. පන්දු වාර හතරකට පසු වැසස යලිත් කඩා වැටුනු පසු,  ිංකාලේ 
බයි ා වාදනයට අි නටන අයුරු ඕසලේලියානුවන් වීඩිලයෝ ක  අතර, ලකලනක් මට කීලේ 
 
‘අලේ සමාජලේ ලකාල්ල ා විතරක් ඔලහාම නටන්ලන නැහැ. ඒත් ඒක හරි සුන්දරයි’ යනුලවන්.  
 
ඒ වීඩිලයෝව දුටු කැන්බරා ක්රිකට් කන්ඩායම්ව  ක්රීඩකයන්, අප තරඟවලින් පසු ඒ ගීත වාදනය ලකාට 
නටන ල ස ඉල්ලීම් කරන්ලන විහිලුවට යයි මා සිුවත්, මැලසන්ජරය හරහාත් ඒ ඉල්ලීම කරන නිසා 
දවසක එය කිරීමට සිතා ගතිමි. 
 
ප මුවටලේ අවසාන තරඟය වූලේ බටහිර ඉන්දියානු ලකාලදේ කන්ඩායමට එලරහිවයි. මුලින්ම පන්දුවට 
පහරදීමට පැමිනි එම කන්ඩායලම් ිතිකරුවන් ක්රිස ලේල් ලමන් ඇඟපතින් විසා  ලදලදලනකි. නමුත් 
මලේ පන්දු ඉදිරිලේ ඔවුන් ක්රීඩා කලල් ලටසට් තරඟයක ආකාරලයනි. එම තරඟලේත් උඩ පන්දු ලදකක් 
අත හැරීම නිසා කඩුලු බිඳ ලහලීමට ලනාහැකි වූවත්, මලේ ඕවර හයකට ඔවුන්ට  බා ගත හැකි වූලේ 
 කුනු පහල ාවක් පමනි. ඔවුන්ව  කුනු 125 සීමා කිරීමට අප කන්ඩායමට හැකි විය. අප කන්ඩායලම් 
ගේරිපා න් සහ නායක ලයාහාන් කඩුලු ුන බැගින්  බා ගත් හ. 
 
එදින මා බ ාලපාලරාත්ු ලනාවූ අයුරින් හතරලවනි ිතිකරු හැටියට මා පත් ක  විට, බ ාලපාලරාත්ු 
රැසක් සමග මා පන්දුවට පහරදීමට ගියත්, ප මු පන්දුවම පාදලේ වැදුනු විට ප්රතිවාදී කන්ඩායම ක  
ඉල්ලීමට එකඟ ලවමින් විනිසුරුකරු ඇඟිල්  ඉසසූ විට ල ෝක කුස ාන තරඟාවලිලේ මට ිතිකරුලවකු 
ල ස දක්ෂතා ලපන්වීමට තිබුනු එකම අවසථාව නැති කර ගත් බව ලත්රුම් ගතිමි. නමුත් කලින් 
කැන්බරාවාසිලයකු වූ ලදාසතර රාගවන් ඉතා දක්ෂ ල ස පන්දුවට පහර දී අප කන්ඩායම ජයග්රහණය කරා 
ලගන ගිය නිසා මලේ දුක පහව ගිලේ ය. 
 



 
අලේ අවසාන තරඟය වූලේ තරඟාවලිලේ හත්වන සහ අටලවනි සථාන සඳහා වූ තරඟයයි. එය දකූණු 
අප්රිකාවට එලරහිවයි. එදිනත් ආරම්භක පන්දු යවන්නා වූ මම ලහාඳින් පන්දු යැවූ නමුත්  ැබුලන් පන්දු 
ඕවර හතරක් පමනි. එම පන්දි ඕවර හතරට ඔවුන්  බා ගත්ලත්  කුනු හතක් පමනි. රාගවන් කඩුලු 
හතරක් බිඳ ලහලූ අතර, දකුනු අප්රිකාව  කුනු 164 සීමා කිරීමට හැකි වූවත්, අලේ කඩුලු හයක් බිඳ වැලටන 
විට අප  බා සිටිලේ  කුනු 95 පමනි. නීල් එම තරඟලේදීත් ඉතාම දක්ෂ ල ස ිත්ත හසුරුවමින්, අිංක 
හතට ිත්ත හසුරුවීමට පැමිනි බ්රයන් ගුණලසකර සමග  කුනු හැත්තෑවක සබඳතාවයක් තබමින් 
ජයග්රහණය කරා ලගන ආලේ ය. ඊ ඟට පන්දුවට පහරදීමට  ෑසති වී සිටි මට පන්දුවට පහරදීමට 
අවසථාව ලනාදීම ගැන ඔවුන්ට ලදාස කීලේ විහිලුවට බව ඔවුන් දැන ගැන උන්හ. ලනාදැවී  කුනු 35 
 බාගත් නීල් එම තරඟලේ වීරයා විය. 
 
එම තරඟාවලිලේ අවසන් තරඟය වූලේ පකිසතානය සහ නවසී න්තය අතරයි. එයින් පකිසතානය 
පහසුලවන්ම ජය ලගන අවුරුදු හැලටන් ඉහ  ල ෝක කුස ාන මිංග  ශූරතාවලිලේ කුස ානය හිමි කර 
ගත්ලත් ය. 
 
එක් එක් රටවලින් සහ ඕසලේලියාලේ ප්රාන්ත කිහිපයකින් පැමිනි අි ලබාලහෝ ලදලනක් එකිලනකාට 
ආගන්ුකයින් වූවත්, ඒ සති ලදක අවසාන ලවන විට අි සදාකාලික මිුරන්බවට පත් වුලනමු.  
 
අලේ කන්ඩායලම් එකිලනකාලේ දක්ෂකම් දැන ගැනීමට තරඟාවලියට කලින් ‘ප්රැක්ටිස මැච්’ ලදක ුනක් 
තිබුලන් නම්, අප කන්ඩායමට වඩා තරඟකාරී ල ස ක්රීඩා කිරීමට හැකි කමක් තිබුනා යයි සියලු 
ලදනාලේම අදහස විය. ඊ  ඟ තරඟාවලිය 2024 වසලර් ඉන්දියාලව ලචන්නායි  නුවර පැවැත්ලවන අතර, 
තව දක්ෂ ක්රීඩකයින් වසර හැට ිරී සිංචිතයට එකු ලවන නිසා එම තරඟාවලිය සඳහා ශ්රී  ිංකා 
කන්ඩායමට ලත්රීම විශා  අභිලයෝගයක් විය හැකි යයි සිුවත්, යටි සිලත් බ ාලපාලරාත්ුවක් ඇත. ඒ 
බ ාලපාලරාත්ුව ඉටු ලනාවුනත්, එක් වරක් ලහෝ ල ෝක කුස ාන තරඟාවලියක ශ්රී  ිංකාව නිලයෝජනය 
කිරීමට  ැබීම ගැන මට සුටක් සහ ආඩම්බරයක් ඇති වීම සාධාරණ යයි සිතමි. 
 

 

ලාල් විජේසිරිවර්ධන 

කැන්බරා 

 

 

 



 
 

To be human – Sangita Ashok 

Eight-and-a-half months I am alone back in my land 
Strangers, I befriend them 
Beyond the everyday chatter, I sense their aloofness 
I meet a wide motley 
 
What do I expect? 
Reciprocal friendship? 
I am a dollar sign 
Not a heart and soul 
 
I almost give my heart away 
To people I meet 
I try to make them own 
Loneliness brings false hopes and expectations 
 
I love everyone I meet 
‘Vasudaiva kutumbakam’, this world is one 
I try to meet them on their terms 
No ego, no self 
 
I see the confusion 
My open friendliness is met with distrust 
Lay persons, robed monks 
All caught up in the nature of this convoluted existence 
 
I want to let go of this karma 
Love the person in front of me 
Do what I must to fulfil my destiny 
I am mere mortal 
 
Puny in your hands 
Unsuccessfully practicing your unconditional love 
This monstrous life 
God! What have you created? 
 
Division, hatred, black white, rich poor 
Meaningless lives, materialistic religions 
Buddhist monks claim they have seen nirvana 
So have I with romantic love 
 
But I have not sold my soul 
To the devil 
The beast in all of us 
I am trying to meet you God with honesty 
 
Will you meet me halfway? 
Will you reciprocate my love? 
Or are we all doomed to live lives of lesser beings 
Heartless? Ruled by ego, greed, distrust? 
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